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Немецкий глагол

Настоящее время

Личное 
местоимение 

Форма 
глагола 

Перевод 

ich mache я делаю 
du machst ты делаешь 
er/sie/es macht он/она/оно делает 
wir machen мы делаем 
ihr macht вы делаете 
sie/Sie machen они/Вы делают/делаете 

Личное 
местоимение 

Форма 
глагола 

Перевод 

ich bade 
arbeite 
öffne 

я купаюсь 
я работаю 
я открываю 

du badest 
arbeitest 
öffnest 

ты купаешься 
ты работаешь 
ты открываешь 

er/sie/es badet 
arbeitet 
öffnet 

он/она/оно купается 
он/она/оно работает 
он/она/оно открывает 

wir baden 
arbeiten 
öffnen 

мы купаемся 
мы работаем 
мы открываем 

ihr badet 
arbeitet 
öffnet 

вы купаетесь 
вы работаете 
вы открываете 

sie/Sie baden 
arbeiten 
öffnen 

они/Вы купаются/купаетесь 
они/Вы работают/работаете 
они/Вы открывают/открываете 
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Сильные и неправильные глаголы 

Личное 
местоимение 

Форма 
глагола 

Перевод 

ich helfe 
fahre 
laufe 

я помогаю 
я еду 
я бегу 

du hilfst 
fährst 
läufst 

ты помогаешь 
ты едешь 
ты бежишь 

er/sie/es hilft 
fährt 
läuft 

он/она/оно помогает 
он/она/оно едет 
он/она/оно бежит 

wir helfen 
fahren 
laufen 

мы помогаем 
мы едем 
мы бежим 

ihr helft 
fahrt 
lauft 

вы помогаете 
вы едете 
вы бежите 

sie/Sie helfen 
fahren 
laufen 

они/Вы помогают/помогаете 
они/Вы едут/едете 
они/Вы бегут/бежите 

Несколько примеров с этими глаголами: 
• Was liest du heute? «Что ты сегодня читаешь?» 
• Du hilfst mir gar nicht! «Ты мне совсем не помогаешь!» 
• Er isst zu viel «Он слишком много ест» 
• Eines Tages vergisst du alles! «Однажды ты всё забудешь!» 
• Ich sehe dich, du siehst mich «Я вижу тебя, ты видишь меня» 
• Ich gebe dir etwas und du gibst mir etwas «Я что-то даю тебе, ты что-то 
даёшь мне» 
• Er spricht so oft und so laut «Он говорит так часто и так громко» 
• Ich fahre schnell, aber er fährt leise «Я езжу быстро, но он ездит тихо» 
• Er nimmt alles, ich nehme nichts «Он берёт всё, я не беру ничего» 
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Попробуйте перевести на немецкий язык следующие предложения: 
• Кто помогает тебе? – Анна помогает мне. 
• Что ты делаешь завтра? – Завтра я еду к тебе. 
• Как часто ты ешь? – Не часто. 
• Ты меня видишь? – Нет, я тебя не вижу. 
• Что он говорит? – Я не слышу, он говорит тихо. 
• Что он тебе даёт? – Он даёт мне всё! 
• Ты часто читаешь? – Нет, не часто. 
• Ты очень хорошо видишь? – Да, я вижу очень хорошо. 
• Вы едите завтра ко мне? – Я не знаю. 
• Как это называется? – Понятия не имею. 
• Куда он бежит? – Домой. 

Отделяемые и неотделяемые приставки

Отделяемая 
приставка 

Примеры 

ab- abfahren «отъезжать» 
absagen «отказаться» 

an- anfangen «начинать (что-л. делать)» 
anrufen «звонить» 

auf- aufhören «прекращать, заканчивать (что-л. 
делать)» 
aufmachen «открывать» 

aus- aussehen «выглядеть» 
aussteigen «выходить, высаживаться (из 
транспорта)» 

bei- beibringen «предъявлять, предоставлять (доку-
менты и т. д.)» 
beitragen «содействовать, вносить вклад» 

ein- einladen «приглашать» 
einsteigen «садиться (в транспорт)» 

mit- mitbringen «принести с собой» 
mitnehmen «взять с собой» 
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nach- nachdenken «подумать, поразмышлять» 
nachgeben «уступать, соглашаться» 

vor- vorbereiten «готовить, подготавливать» 
vorschlagen «предложить (что-либо сделать)» 

zu- zumachen «закрывать» 
zustimmen «соглашаться» 

Неотделяемая 
приставка 

Примеры 

be- beenden «заканчивать (работу и т. д.)» 
begrüßen «приветствовать» 

emp- empfehlen «рекомендовать» 
empfinden «испытывать (чувство)» 

ent- entscheiden «решать, принимать решение» 
entschuldigen «извинять» 

er- erleben «переживать, испытывать» 
erzählen «рассказывать» 

ge- gehören «принадлежать» 
geraten «попадать, удаваться» 

miss- missachten «не выполнять» 
misslingen «не удаваться» 

ver- verstehen «понимать» 
versuchen «пытаться, пробовать» 

zer- zerbrechen «разбить» 
zerstören «разрушить

Личное 
место
имение 

Форма 
глагола 

Перевод 

ich komme (nicht) an 
bereite (nicht) vor 
nehme (nicht) mit 

я (не) прибываю 
я (не) подготавливаю 
я (не) беру с собой 
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du kommst (nicht) an 
bereitest (nicht) vor 
nimmst (nicht) mit 

ты (не) прибываешь 
ты (не) подготавливаешь 
ты (не) берёшь с собой 

er/sie/es kommt (nicht) an 
bereitet (nicht) vor 
nimmt (nicht) mit 

он/она/оно (не) прибывает 
он/она/оно (не) подготавливает 
он/она/оно (не) берёт с собой 

wir kommen (nicht) an 
bereiten (nicht) vor 
nehmen (nicht) mit 

мы (не) прибываем 
мы (не) подготавливаем 
мы (не) берём с собой 

ihr kommt (nicht) an 
bereitet (nicht) vor 
nehmt (nicht) mit 

вы (не) прибываете 
вы (не) подготавливаете 
вы (не) берёте с собой 

sie/Sie kommen (nicht) an 
bereiten (nicht) vor 
nehmen (nicht) mit 

они/Вы (не) прибывают/прибываете 
они/Вы (не) подготавливают/
подготавливаете 
они/Вы (не) берут с собой/берёте с 
собой

 
Личное 
место
имение 

Форма 
глагола 

Перевод 

ich verstehe (nicht) 
begrüße (nicht) 
zerbreche (nicht) 

я (не) понимаю 
я (не) приветствую 
я (не) разбиваю 

du verstehst (nicht) 
begrüßt (nicht) 
zerbrichst (nicht) 

ты (не) понимаешь 
ты (не) приветствуешь 
ты (не) разбиваешь 

er/sie/es versteht (nicht) 
begrüßt (nicht) 
zerbricht (nicht) 

он/она/оно (не) понимает 
он/она/оно (не) приветствует 
он/она/оно (не) разбивает 

wir verstehen (nicht) 
begrüßen (nicht) 
zerbrechen (nicht) 

мы (не) понимаем 
мы (не) приветствуем 
мы (не) разбиваем 
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ihr versteht (nicht) 
begrüßt (nicht) 
zerbrecht (nicht) 

вы (не) понимаете 
вы (не) приветствуете 
вы (не) разбиваете 

sie/Sie verstehen (nicht) 
begrüßen (nicht) 
zerbrechen (nicht) 

они/Вы (не) понимают/понимаете 
они/Вы (не) приветствуют/
приветствуете 
они/Вы (не) разбивают/разбиваете 

•Ich verstehe nicht, warum du mich liebst «Я не понимаю, почему ты 
меня любишь» 
• Er begrüßt dich, aber du ignorierst ihn «Он приветствует тебя, но ты его 
игнорируешь» 
• Hörst du, was sie vorschlägt? «Ты слышишь, что она предлагает?» 
• Sie schlägt immer etwas vor «Она всегда что-то предлагает» 
• Mein Herz zerbricht! «Моё сердце разбивается!» 
• Wir hoffen, dass du uns einlädst «Мы надеемся, что ты нас пригласишь» 
• Du siehst gut aus! Einfach klasse! «Ты хорошо выглядишь! Просто 
класс!» 
• Wer sagt, dass ich nicht gut aussehe? «Кто говорит, что я нехорошо 
выгляжу?» 
• Niemand nimmt mich mit «Никто не берёт меня с собой» 
• Ich mache das Fenster auf, er macht die Tür zu «Я открываю окно, он 
закрывает дверь» 
• Das gehört mir! «Это принадлежит мне!» 
• Wann fängst du an? «Когда ты начинаешь?» 

Попробуйте аналогично перевести следующие предложения на 
немецкий язык. Обращайте внимание на структуру предложения. 
Ориентируйтесь на примеры выше. 
• Ты понимаешь, что ты говоришь? – Да, я всё понимаю. 
• Почему ты думаешь, что я беру тебя с собой? 
• Он приглашает меня в кино! Класс! 
• Анна и Сергей надеются, что ты всё подготовишь. 
• Моё сердце принадлежит тебе! 
• Как ты делаешь это? – Не скажу тебе! 
• Ты возьмёшь нас с собой, так ведь? 
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• Они начинают завтра, а мы заканчиваем сегодня. 
• Куда Саша едет? – Я не знаю, но он едет быстро. 
• Я не знаю, почему ты так делаешь. 
• Однажды она поприветствует тебя. 
• Ты выглядишь классно. Откуда идёшь? 
• Никто не знает, куда мы бежим. 

Повелительное наклонение

Лицо Изъявительное 
наклонение 

Повелительное 
наклонение 

2 л. ед. ч. 
(du) 

du gehst «ты идёшь» 
du arbeitest «ты работаешь» 
du liest «ты читаешь» 
du läufst «ты бежишь» 

geh! «иди!» 
arbeite! «работай!» 
lies! «читай!» 
lauf! «беги!» 

1 л. мн. ч. 
(wir) 

wir gehen «мы идём» 
wir arbeiten «мы работаем» 
wir lesen «мы читаем» 
wir laufen «мы бежим» 

gehen wir! «идём!» 
arbeiten wir! «работаем!» 
lesen wir! «читаем!» 
laufen wir! «бежим!» 

2 л. мн. ч. 
(ihr) 

ihr geht «вы идёте» 
ihr arbeitet «вы работаете» 
ihr lest «вы читаете» 
ihr lauft «вы бежите» 

geht! «идите!» 
arbeitet! «работайте!» 
lest! «читайте!» 
lauft! «бегите!» 

Вежл. 
форма 
(Sie) 

Sie gehen «Вы идёте» 
Sie arbeiten «Вы работаете» 
Sie lesen «Вы читаете» 
Sie laufen «Вы бежите» 

gehen Sie! «идите!» 
arbeiten Sie! «работайте!» 
lesen Sie! «читайте!» 
laufen Sie! «бегите!» 

– Na, komm schon! Bring mir meine Tasche! «Ну, давай же! Принеси мне 
мою сумку!» 
• Gib mir das Buch, ich will lernen «Дай мне книгу, я хочу учиться» 
• Atme! Du musst leben! Atme! «Дыши! Ты должен жить! Дыши!» 
• Nimm eine Zeitung und eine Zeitschrift «Возьми газету и журнал» 
• Bist du sauer auf mich? Sag doch was! «Ты сердишься на меня? Скажи 
же что-нибудь!» 
• Jetzt fahren wir! «Теперь поехали!» 
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• Fragen Sie den Mann, er weiß Bescheid «Спросите того мужчину, он в 
курсе дела» 
• Zeigt mir bitte diese Straße «Покажите мне, пожалуйста, эту улицу» 

Изъявительное наклонение Повелительное наклонение 
du machst auf «ты открываешь» 
du machst zu «ты закрываешь» 

mach auf! «открой!» 
mach zu! «закрой!» 

wir fangen an «мы начинаем» 
wir hören auf «мы заканчиваем» 

fangen wir an! «начинаем!» 
hören wir auf! «заканчиваем!» 

ihr schlaft ein «вы засыпаете» 
ihr wacht auf «вы просыпаетесь» 

schlaft ein! «засыпайте!» 
wacht auf! «просыпайтесь!» 

Sie kommen an «Вы прибываете» 
Sie fahren ab «Вы отъезжаете» 

kommen Sie an! «прибывайте!» 
fahren Sie ab! «отъезжайте!» 

– Mach die Augen zu und küss mich «Закрой глаза и поцелуй меня» 
• Fangen wir von vorne an! «Начнём сначала!» 
• Nimm mich mit! Ich will auch fliehen! «Возьми меня с собой! Я тоже 
хочу убежать!» 
• Gib mir meine Tasche zurück! «Верни мне мою сумку!» 
• Geh weg! Ich will dich nie wieder sehen! «Иди прочь! Я не хочу тебя 
больше видеть!» 
• Komm zurück! Hörst du mich? «Вернись! Ты меня слышишь?» 

Попробуйте перевести на немецкий следующие предложения: 
• Открой дверь и закрой окно! 
• Я хочу поговорить! Иди сюда! 
• Иди и возьми мою сумку. Она на столе. 
• Почему так плохо танцуем? Начинаем сначала! 
• Дай мне мою книгу и иди прочь! 
• Выключи свет! Светло же! 
• Беги, Форест! Беги так быстро, как ты можешь! 
• Расскажи мне, что ты делаешь дома? 
• Не говори, что я плохой. Я сам это знаю. 
• Жди меня дома. Я вернусь поздно. 
• Просто скажи, кто ты. 
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Повествовательное прошедшее время

Претерит слабых глаголов

Личное 
местоимение 

Настоящее время Претерит 

ich mache machte 
du machst machtest 
er/sie/es macht machte 
wir machen machten 
ihr macht machtet 
sie/Sie machen machten 

Личное 
местоимение 

Настоящее время Претерит 

ich arbeite 
antworte 

arbeitete 
antwortete 

du arbeitest 
antwortest 

arbeitetest 
antwortetest 

er/sie/es arbeitet 
antwortet 

arbeitete 
antwortete 

wir arbeiten 
antworten 

arbeiteten 
antworteten 

ihr arbeitet 
antwortet 

arbeitetet 
antwortetet 

sie/Sie arbeiten 
antworten 

arbeiteten 
antworteten 

Претерит сильных глаголов

Неопределённая форма Форма претерита (3 л. ед. ч.) 
beginnen «начинать» begann «начинал, начал» 
bleiben «оставаться» blieb «оставался, остался» 
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essen «есть, кушать» aß «ел» 
fahren «ехать» fuhr «ехал» 
fangen «ловить» fing «ловил» 
finden «находить» fand «находил, нашёл» 
geben «давать» gab «давал, дал» 
gehen «идти» ging «шёл, ходил» 
halten «держать» hielt «держал» 
helfen «помогать» half «помогал, помог» 
kommen «приходить» kam «приходил, пришёл» 
lesen «читать» las «читал» 
liegen «лежать» lag «лежал» 
nehmen «брать» nahm «брал, взял» 
rufen «звать» rief «звал» 
schlafen «спать» schlief «спал» 
schreiben «писать» schrieb «писал» 
sehen «видеть» sah «видел» 
singen «петь» sang «пел» 
sitzen «сидеть» saß «сидел» 
sprechen «говорить» sprach «говорил» 
stehen «стоять» stand «стоял» 
tragen «носить» trug «носил, нёс» 
vergessen «забывать» vergaß «забывал, забыл» 
ziehen «тянуть» zog «тянул»

 
Личное 
местоимение 

Настоящее время Претерит 

ich rufe an rief an 
du rufst an riefst an 
er/sie/es ruft an rief an 
wir rufen an riefen an 
ihr ruft an rieft an 
sie/Sie rufen an riefen an 
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Претерит неправильных глаголов

Личное 
местоимение 

sein haben werden 

ich war hatte wurde 
du warst hattest wurdest 
er/sie/es war hatte wurde 
wir waren hatten wurden 
ihr wart hattet wurdet 
sie/Sie waren hatten wurden 

С данными формами вы можете сказать очень многое в прошед-
шем времени: кем вы были, где вы были, что у вас было, что стало с 
чем-либо и т. д. Если в настоящем времени глаголы sein, haben и werden 
выражают это в настоящем, то данные формы – только в прошедшем. 
Несколько примеров:

– Ich war so blöd! Jetzt bin ich klüger «Я был такой дурак! Сейчас я 
умнее» 
• Ihr wart noch nie in Deutschland «Вы ещё ни разу не были в Германии» 
• Er hatte seine eigene Wohnung «У него была своя собственная 
квартира» 
• So wurde er reich und weltbekannt «Так он стал богатым и всемирно 
известным» 

Повествовательное прошедшее время модальных глаголов обра-
зуется типичным для неправильных глаголов образом, но имеет свои 
особенности. У всех модальных глаголов исчезает умлаут в корне, а на 
конце появляется пресловутый суффикс -te. У глагола mögen вместо g 
появляется ch.

Личное 
место
имение 

können dürfen sollen müssen mögen wollen 

ich konnte durfte sollte musste mochte wollte 
du konntest durftest solltest musstest mochtest wolltest 
er/sie/es konnte durfte sollte musste mochte wollte 
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wir konnten durften sollten mussten mochten wollten 
ihr konntet durftet solltet musstet mochtet wolltet 
sie/Sie konnten durften sollten mussten mochten wollten

Личное 
место
имение 

wissen nennen kennen denken rennen bringen 

ich wusste nannte kannte dachte rannte brachte 
du wusstest nanntest kanntest dachtest ranntest brachtest 
er/sie/es wusste nannte kannte dachte rannte brachte 
wir wussten nannten kannten dachten rannten brachten 
ihr wusstet nanntet kanntet dachtet ranntet brachtet 
sie/Sie wussten nannten kannten dachten rannten brachten

Разговорное прошедшее время

Немецкое причастие

Инфинитив Претерит Причастие II 
beginnen «начинать» begann begonnen 
bleiben «оставаться» blieb geblieben 
essen «есть, кушать» aß gegessen 
fahren «ехать» fuhr gefahren 
fangen «ловить» fing gefangen 
finden «находить» fand gefunden 
geben «давать» gab gegeben 
gehen «идти» ging gegangen 
halten «держать» hielt gehalten 
helfen «помогать» half geholfen 
kommen «приходить» kam gekommen 
lesen «читать» las gelesen 
liegen «лежать» lag gelegen 
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nehmen «брать» nahm genommen 
rufen «звать» rief gerufen 
schlafen «спать» schlief geschlafen 
schreiben «писать» schrieb geschrieben 
sehen «видеть» sah gesehen 
singen «петь» sang gesungen 
sitzen «сидеть» saß gesessen 
sprechen «говорить» sprach gesprochen 
stehen «стоять» stand gestanden 
tragen «носить» trug getragen 
vergessen «забывать» vergaß vergessen 
ziehen «тянуть» zog gezogen 

Инфинитив Претерит Причастие II 
bringen «приносить» brachte gebracht 
denken «думать» dachte gedacht 
dürfen «мочь» durfte gedurft 
haben «иметь» hatte gehabt 
kennen «знать» kannte gekannt 
können «мочь» konnte gekonnt 
mögen «желать, любить» mochte gemocht 
müssen «быть должным» musste gemusst 
nennen «называть» nannte genannt 
rennen «бежать» rannte gerannt 
sein «быть» war gewesen 
sollen «быть должным» sollte gesollt 
werden «становиться» wurde geworden 
wissen «знать» wusste gewusst 
wollen «хотеть» wollte gewollt  
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Личное 
местоимение 

Настоящее 
время 

Претерит Перфект 

ich mache 
spreche aus 

machte 
sprach aus 

habe gemacht 
habe ausgesprochen 

du machst 
sprichst aus 

machtest 
sprachst aus 

hast gemacht 
hast ausgesprochen 

er/sie/es macht 
spricht aus 

machte 
sprach aus 

hat gemacht 
hat ausgesprochen 

wir machen 
sprechen aus 

machten 
sprachen aus 

haben gemacht 
haben ausgesprochen 

ihr macht 
sprecht aus 

machtet 
spracht aus 

habt gemacht 
habt ausgesprochen 

sie/Sie machen 
sprechen aus 

machten 
sprachen aus 

haben gemacht 
haben ausgesprochen

•Lena hat mir einen Brief geschrieben «Лена написала мне письмо» 
• Ich habe das Fenster zugemacht «Я закрыл(а) окно» 
• Hast du wirklich nie geküsst? «Ты правда никогда не целовался?» 
• Ich habe gesagt, dass du faul bist «Я сказал(а), что ты ленивый» 
• Hast du gerade geduscht? «Ты сейчас принимал душ?» 
• Wir haben schon alles gemacht! «Мы уже всё сделали!» 
• Ich habe Französisch und Englisch gelernt «Я учил французский и 
английский» 
• Wie lange hast du gespielt? «Как долго ты играл?» 
• Heute habe ich gut geschlafen «Сегодня я хорошо спал» 
• Anna hat angerufen und dir gratuliert «Анна (по)звонила и поздравила 
тебя» 
• Das Projekt hat bereits begonnen «Проект уже начался» 

Группа Примеры 
Глаголы 
движения и 
перемещения 

kommen «приходить», gehen «идти», fahren «ехать», 
laufen «бегать», reisen «ездить», fliegen «летать», 
steigen «подниматься», rennen «быстро бежать», 
fallen «падать», schwimmen «плавать», springen 
«прыгать», ankommen «прибывать» 
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Глаголы 
изменения 
состояния 

werden «становиться», wachsen «расти», einschlafen 
«засыпать», aufwachen «просыпаться», aufstehen 
«вставать», sterben «умирать» 

Прочие 
глаголы 

sein «быть», bleiben «оставаться», begegnen «встре-
чать», folgen «следовать», gelingen «удаваться», 
geschehen «происходить»

 

Личное 
местоимение 

Настоящее 
время 

Претерит Перфект 

ich gehe 
komme an 

ging 
kam an 

bin gegangen 
bin angekommen 

du gehst 
kommst an 

gingst 
kamst an 

bist gegangen 
bist angekommen 

er/sie/es geht 
kommt an 

ging 
kam an 

ist gegangen 
ist angekommen 

wir gehen 
kommen an 

gingen 
kamen an 

sind gegangen 
sind angekommen 

ihr geht 
kommt an 

gingt 
kamt an 

seid gegangen 
seid angekommen 

sie/Sie gehen 
kommen an 

gingen 
kamen an 

sind gegangen 
sind angekommen

Несколько примеров с этими глаголами: 
• Wir sind heute um 6 Uhr angekommen «Мы прибыли сегодня в 6 часов» 
• Das Flugzeug ist nach Krasnojarsk geflogen «Самолёт улетел в 
Красноярск» 
• Sie sind mit dem Auto gefahren «Они уехали на машине» 
• Schön, dass du gekommen bist «Хорошо, что ты пришёл» 
• Wo bist du gewesen? «Где ты был?» 
• Ist er schon weggelaufen? Wohin denn? «Он уже убежал? Куда?» 

Переведите не немецкий: 
• Ты был уже в Германии? 
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• Куда улетел самолёт? 
• Почему ты так быстро бежал? 
• Я ехал на машине в Красноярск. Я не слышал, чтобы ты звонила. 
• Моя сестра проснулась рано сегодня. 
• Что ты делал сегодня? – Я ездил в Сосновоборск. 

Все времена в одной схеме 

Время Вопрос Утверждение Отрицание

Бу
ду

щ
ее

Ф
ут

ур

(was) werde ich machen? 
(was) wirst du machen? 
(was) wird er machen? 
(was) werden wir machen? 
(was) werdet ihr machen? 
(was) werden sie machen?

ich werde machen 
du wirst machen 
er wird machen 
wir werden machen 
ihr werdet machen 
sie werden machen

ich werde nicht machen 
du wirst nicht machen 
er wird nicht machen 
wir werden nicht machen 
ihr werdet nicht machen 
sie werden nicht machen

Н
ас

то
ящ

ее

П
ре

зе
нс

(was) mache ich? 
(was) machst du? 
(was) macht er? 
(was) machen wir? 
(was) macht ihr? 
(was) machen sie?

ich mache 
du machst 
er macht 
wir machen 
ihr macht 
sie machen

ich mache nicht 
du machst nicht 
er macht nicht 
wir machen nicht 
ihr macht nicht 
sie machen nicht

П
ро

ш
ед

ш
ее П

ре
те

ри
т

(was) machte ich? 
(was) machtest du? 
(was) machte er? 
(was) machten wir? 
(was) machtet ihr? 
(was) machten sie?

ich machte 
du machtest 
er machte 
wir machten 
ihr machtet 
sie machten

ich machte nicht 
du machtest nicht 
er machte nicht 
wir machten nicht 
ihr machtet nicht 
sie machten nicht

П
ер

ф
ек

т

(was) habe ich gemacht? 
(was) hast du gemacht? 
(was) hat er gemacht? 
(was) haben wir gemacht? 
(was) habt ihr gemacht? 
(was) haben sie gemacht?

ich habe gemacht 
du hast gemacht 
er hat gemacht 
wir haben gemacht 
ihr habt gemacht 
sie haben gemacht

ich habe nicht gemacht 
du hast nicht gemacht 
er hat nicht gemacht 
wir haben nicht gemacht 
ihr habt nicht gemacht 
sie haben nicht gemacht
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Пассивный залог

Лицо Пассивная конструкция Значение
Настоящее время (презенс)

ich werde gefragt меня спрашивают
du wirst gefragt тебя спрашивают
er/sie/es wird gefragt его/её спрашивают
wir werden gefragt нас спрашивают
ihr werdet gefragt вас спрашивают
sie/Sie werden gefragt их/Вас спрашивают

Повествовательное прошедшее время (претерит)
ich wurde gefragt меня спросили
du wurdest gefragt тебя спросили
er/sie/es wurde gefragt его/её спросили
wir wurden gefragt нас спросили
ihr wurdet gefragt вас спросили
sie/Sie wurden gefragt их/Вас спросили

Разговорное прошедшее время (перфект)
ich bin gefragt worden меня спросили
du bist gefragt worden тебя спросили
er/sie/es ist gefragt worden его/её спросили
wir sind gefragt worden нас спросили
ihr seid gefragt worden вас спросили
sie/Sie sind gefragt worden их/Вас спросили

Будущее время (футур)
ich werde gefragt werden меня спросят
du wirst gefragt werden тебя спросят
er/sie/es wird gefragt werden его/её спросят
wir werden gefragt werden нас спросят
ihr werdet gefragt werden вас спросят
sie/Sie werden gefragt werden их/Вас спросят
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• Das Haus wurde vollständig zerstört «Дом был целиком разрушен»
• Das Museum wird renoviert «Музей ремонтируется»
• Die Aufgabe ist von mir gemacht worden «Задание было выполнено 
мной»
• Die Brücke wird neu gebaut werden «Мост будет построен по-новому»

Лицо Пассивная конструкция Значение
Настоящее время (презенс)

ich muss gefragt werden меня должны спросить
du musst gefragt werden тебя должны спросить
er/sie/es muss gefragt werden его/её должны спросить
wir müssen gefragt werden нас должны спросить
ihr müsst gefragt werden вас должны спросить
sie/Sie müssen gefragt werden их/Вас должны спросить

Повествовательное прошедшее время (претерит)
ich musste gefragt werden меня должны были спросить
du musstest gefragt werden тебя должны были спросить
er/sie/es musste gefragt werden его/её должны были 

спросить
wir mussten gefragt werden нас должны были спросить
ihr musstet gefragt werden вас должны были спросить
sie/Sie mussten gefragt werden их/Вас должны были 

спросить
Разговорное прошедшее время (перфект)

ich habe gefragt werden müssen меня должны были спросить
du hast gefragt werden müssen тебя должны были спросить
er/sie/es hat gefragt werden müssen его/её должны были 

спросить
wir haben gefragt werden müssen нас должны были спросить
ihr habt gefragt werden müssen вас должны были спросить
sie/Sie haben gefragt werden müssen их/Вас должны были 

спросить
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Несколько примеров:
• Diese Arbeit muss sofort gemacht werden «Работа должна быть сделана 
немедленно»
• Der Fachmann musste gefragt werden «Нужно было спросить 
специалиста»
• Jeder Verbrecher muss bestraft werden «Каждый преступник должен 
быть наказан»
• Das Gerät hat repariert werden sollen «Прибор должен был быть 
починен»

Время, дата, период…

Предлог Употребление

am С названиями времени суток, днями недели и месяцами: 
• am Morgen «утром», am Abend «вечером» (но: in der 
Nacht «ночью») 
• am Montag «в понедельник», am Dienstag «во вторник» 
• am ersten Januar «первого января», am dritten Februar 
«третьего февраля» 

im С месяцами, временами года и иногда в датах: 
• im September «в сентябре», im Dezember «в декабре» 
• im Sommer «летом», im Herbst «осенью» 
• im Jahre 1992 «в 1992 году», im Jahre 2001 «в 2001 году» 

um С часами (точное время): 
• um 6 Uhr «в 6 часов», um 12 Uhr «в 12 часов» 

gegen С часами (неточное время): 
• gegen 7 Uhr «около 7 часов», gegen 15 Uhr «около 15 
часов» 

in С минутами, часами, днями, неделями, месяцами, годами: 
• in 5 Minuten «через 5 минут», in 2 Stunden «через два 
часа» 
• in 16 Tagen «через 16 дней», in 9 Wochen «через 9 
недель» 
• in 3 Monaten «через 3 месяца», in 5 Jahren «через 5 лет» 
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von… 
bis 

С днями недели, месяцами, годами: 
• von Mittwoch bis Freitag «со среды до пятницы» 
• von Juli bis August «с июля по август» 
• von 1992 bis 2001 «с 1992 по 2001» 

seit С годами: 
• seit 2001 «с 2001 года» 

Склонение существительных

Склонение Описание

Сильное Характерно для большинства существительных 
мужского рода и практи-чески всех существи-
тельных среднего рода (кроме das Herz «сердце»). 
Отличительным признаком является -(e)s в родитель-
ном падеже.

Слабое Характерно для слов мужского рода. «Слабость» 
проявляется в том, что во всех падежах, за исключе-
нием именительного, присутствует личное окончание 
-(e)n. В группу таких существительных входят: 
- односложные одушевлённые существительные (der 
Mensch «человек», der Herr «господин», der Held 
«герой», der Bär «медведь» и др.); 
- одушевлённые, оканчивающиеся на -e (der Junge 
«мальчик», der Kollege «коллега», der Russe «русский», 
der Löwe «лев» и др.); 
- группа слов с суффиксами -ant, -ent, -et, -ist, -log(e), 
-soph, -nom (der Aspirant «аспирант», der Student 
«студент», der Planet «планета», der Polizist «полицей-
ский», der Philologe «филолог», der Philosoph «фило-
соф», der Agronom «агроном» и др.).

Женское Характерно для всех существительных женского рода. 
Существительное не присоединяет никаких оконча-
ний в единственном числе.
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Смешанное Характерно для некоторых существительных мужского 
рода, оканчивающихся на -e (der Name «имя», der 
Buchstabe «буква», der Gedanke «мысль», der Glaube 
«вера», der Wille «воля» и др.). Сюда же относится 
существительное среднего рода das Herz. В родитель-
ном падеже наряду с окончанием -(e)n присутствует 
окончание -s.

Род существительных

Суффиксы существительных женского рода
-e (-en) die Größe «размер, величина», die Länge «длина», die 

Bitte «просьба», die Hilfe «помощь», die Lampe «лампа», 
die Kälte «холод», die Wärme «тепло»

-ei (-eien) die Bücherei «библиотека», die Malerei «живопись», die 
Arznei «лекарство», die Bäckerei «пекарня», die Datei 
«файл», die Partei «партия»

-heit
(-heiten)

die Dummheit «глупость», die Freiheit «свобода», die 
Mehrheit «большинство», die Kindheit «детство», die 
Schönheit «красота»

-ie (-ien) die Fantasie «фантазия», die Melodie «мелодия», die 
Chemie «химия», die Galerie «галерея», die Mythologie 
«мифология»

-ik die Musik «музыка», die Physik «физика», die Politik 
«политика», die Fabrik «фабрика», die Technik 
«техника», die Klinik «клиника»

-in 
(-innen)

die Chefin «начальница», die Köchin «повар (жен.)», die 
Kollegin «коллега (жен.)», die Versagerin «неудачница», 
die Russin «русская»

-ion 
(-ionen)

die Religion «религия», die Mission «миссия», die 
Diskussion «дискуссия», die Aggression «агрессия», die 
Explosion «взрыв»
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-keit 
(-keiten)

die Möglichkeit «возможность», die Einsamkeit «одино-
чество», die Ewigkeit «вечность», die Pünktlichkeit 
«пунктуальность»

-schaft 
(-schaften)

die Freundschaft «дружба», die Leidenschaft «страсть», 
die Landschaft «ландшафт», die Schwangerschaft «бере-
менность», die Bekanntschaft «знакомство»

-tät 
(-täten)

die Universität «университет», die Qualität «качество», 
die Fakultät «факультет», die Souveränität «суверенитет», 
die Kriminalität «преступность»

-tion 
(-tionen)

die Revolution «революция», die Meditation «медита-
ция», die Innovation «инновация», die Reaktion «реак-
ция», die Information «информация»

-ung 
(-ungen)

die Zeitung «газета», die Meinung «мнение», die 
Ausstellung «выставка», die Erklärung «объяснение», die 
Übung «упражнение», die Vorlesung «лекция»

-ur (-uren) die Natur «природа», die Tastatur «клавиатура», die 
Apparatur «аппаратура», die Skulptur «скульптура», die 
Frisur «причёска», die Kreatur «создание»

Суффиксы существительных мужского рода
-är (-äre) der Millionär «миллионер», der Funktionär «деятель, 

активист», der Revolutionär «революционер», der 
Aktionär «акционер», der Volontär «волонтёр»

-at (-aten) der Soldat «солдат», der Kandidat «кандидат», der Pirat 
«пират», der Adressat «адресат», der Diplomat «дипло-
мат», der Automat «автомат»

-el der Sessel «кресло», der Apfel «яблоко», der Vogel 
«птица», der Flügel «крыло», der Löffel «ложка»

-ent 
(-enten)

der Student «студент», der Dozent «доцент», der Präsident 
«президент», der Assistent «ассистент», der Akzent 
«акцент», der Patient «пациент»

-er der Fahrer «водитель», der Vertreter «представитель», der 
Rentner «пенсионер», der Computer «компьютер», der 
Hammer «молоток»
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-eur 
(-eure)

der Ingenieur «инженер», der Provokateur «провокатор», 
der Chauffeur «шофёр», der Redakteur «редактор»

-graf 
(-grafen)

der Fotograf «фотограф», der Geograf «географ», der 
Paragraf «параграф», der Lexikograf «лексикограф»

-ismus der Kapitalismus «капитализм», der Kommunismus 
«коммунизм», der Egoismus «эгоизм», der Idealismus 
«идеализм», der Polytheismus «политеизм»

-ist (-isten) der Kommunist «коммунист», der Sozialist «социалист», 
der Polizist «полицейский», der Artist «артист», der 
Germanist «германист»

-ling 
(-linge)

der Liebling «любимый», der Feigling «трус», der 
Lehrling «ученик (мастера)», der Schmetterling 
«бабочка», der Prüfling «испытуемый»

-log(e) 
(-logen)

der Monolog «монолог», der Dialog «диалог», der 
Archäologe «археолог», der Biologe «биолог», der 
Ethnologe «этнолог»

Суффиксы существительных среднего рода
-chen das Häuschen «домишко», das Märchen «сказка», das 

Brötchen «булочка», das Brüderchen «братишка», das 
Mädchen «девочка»

-lein das Tischlein «столик», das Büchlein «книжица», das 
Fräulein «девушка, барышня», das Bächlein «ручеёк»

-nis 
(-nisse)

das Ergebnis «результат», das Ereignis «событие», das 
Zeugnis «свидетельство», das Geständnis «признание», 
das Erlebnis «переживание»

-sal (-sale) das Schicksal «судьба», das Scheusal «пугало», das 
Wirrsal «путаница», das Irrsal «блуждание, странствие», 
das Labsal «освежающее»

-tum 
(-tümer)

das Bürgertum «буржуазия», das Bauerntum «крестьян-
ство», das Kaisertum «империя», das Christentum 
«христианство»

-um (-en) das Museum «музей», das Lyzeum «лицей», das 
Studium «учёба», das Ministerium «министерство», das 
Gymnasium «гимназия»
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